6. Вопросы для подготовки к экзамену по дисциплине «Введение в специальность»

1. Основные модели обучения переводчиков. Причины низкого профессионального уровня переводчика.

2. Этика переводчика.

3. Правовой и общественный статус переводчика.

4. Основные модели работы переводчика.

5. Основные модели обучения переводчика.

6. Нормы охраны труда переводчика.

7. Стилистический и тематический предпереводческий анализ текста.

8. Перевод с помощью трансформаций.

9. Перевод по денотативному пути.

10. Специфика работы переводчика со словарями.

11. Понятие тезауруса.

12. Жанры и разновидности перевода.

13. Устный перевод (последовательный, синхронный, с записями);

14. Письменный  перевод – ступенька к творчеству; 

15. Типы перевода в зависимости от жанра переводимого текста (официально-деловой, художественный, научный, публицистический)  и методы работы переводчика с ними.

16. Различия между художественным и техническим переводами.

17. Различия между синхронным и последовательным переводами.

18. Профессиональный синхронный перевод.

19. Психофизиологические характеристика переводчика-синхрониста.

20. Предварительная подготовка к синхронному переводу.

21. Факторы, определяющие сложность синхронного перевода.

22. Последовательный перевод. Приемы работы переводчика в этом жанре.

23. Отличие последовательного перевода от синхронного.

24. Выявление коммуникативной задачи. Актуальное членение текста. Тема и рема.

25. Письменный перевод. Отличие письменного перевода от устного.

26. Различие методов и приемов художественного от методов и  приемов технического перевода.  

27. Значение фоновой информации. Словари в работе переводчика.

28. Автоматический перевод.

29. Слагаемые мастерства.

30. Профессиональные умения и навыки.

31. Достоинства и недостатки профессии в понимании профессиональных переводчиков.

32. Специфика работы переводчика с научно-методической и справочной литературой.

33. Чему должен учиться переводчик.

34. Предпереводческий анализ текста.

35. Работа переводчика с оригиналом и подготовка к переводу.

36. Мастера переводческого дела ( характеристика 1-2 по выбору)

